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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST PRIJEDLOGA 

• Razlozi i ciljevi prijedloga 

Uredbom Vijeća (EU) 2025/2021 utvrđene su ribolovne mogućnosti za 2025. i 2026. za 

određene riblje stokove koje se primjenjuju u vodama Unije i, za ribarska plovila Unije, u 

određenim vodama izvan Unije. Ovim se Prijedlogom mijenjaju te ribolovne mogućnosti 

kako bi se uzeli u obzir najnoviji znanstveni savjeti i druge promjene.  

• Dosljednost s postojećim odredbama politike u tom području 

Predložene mjere u skladu su s ciljevima i pravilima utvrđenima u Uredbi (EU) 

br. 1380/20132 Europskog parlamenta i Vijeća o zajedničkoj ribarstvenoj politici (ZRP) 

(„osnovna uredba”) koji se, među ostalim, primjenjuju pri utvrđivanju ribolovnih mogućnosti, 

tj. ograničenja ulova i ribolovnog napora, kako bi se osigurala ekološka, gospodarska i 

socijalna održivost ribarstva u Uniji. 

• Dosljednost u odnosu na druge politike Unije 

Predložene mjere dosljedne su s drugim politikama Unije, posebno s Direktivom 2008/56/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća3 („Okvirna direktiva o pomorskoj strategiji”), a cilj im je 

doprinijeti postizanju dobrog stanja okoliša, posebno u pogledu deskriptora 3 koji se odnosi 

na dobro stanje okoliša i u skladu s kojim sve ribe i školjkaši koji se iskorištavaju u 

komercijalne svrhe moraju biti unutar sigurnih bioloških granica. 

2. PRAVNA OSNOVA, SUPSIDIJARNOST I PROPORCIONALNOST 

• Pravna osnova 

Pravna je osnova prijedloga članak 43. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 

(UFEU).  

• Supsidijarnost  

Prijedlog je u isključivoj nadležnosti Unije kako je navedeno u članku 3. stavku 1. točki (d) 

UFEU-a. Načelo supsidijarnosti stoga se ne primjenjuje. 

• Proporcionalnost 

Prijedlogom se državama članicama dodjeljuju ribolovne mogućnosti u skladu s ciljevima i 

pravilima utvrđenima u osnovnoj uredbi te ishodom multilateralnih ili bilateralnih 

savjetovanja s trećim zemljama, među ostalim u kontekstu regionalnih organizacija za 

upravljanje ribarstvom (RFMO-i). Stoga bi ribolovne mogućnosti trebalo utvrditi uzimajući u 

                                                 
1 Uredba Vijeća (EU) 2025/202 od 30. siječnja 2025. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2025. i 

2026. za određene riblje stokove koje se primjenjuju u vodama Unije i, za ribarska plovila Unije, u 

određenim vodama izvan Unije te o izmjeni Uredbe (EU) 2024/257 u pogledu ribolovnih mogućnosti za 

2025. (SL L, 2025/202, 31.1.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/202/oj).  
2 Uredba (EU) br. 1380/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2013. o zajedničkoj 

ribarstvenoj politici, izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1954/2003 i (EZ) br. 1224/2009 i stavljanju izvan 

snage uredaba (EZ) br. 2371/2002 i (EZ) br. 639/2004 i Odluke Vijeća 2004/585/EZ (SL L 354, 

28.12.2013., str. 22., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
3 Direktiva 2008/56/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. lipnja 2008. o uspostavljanju okvira za 

djelovanje Zajednice u području politike morskog okoliša (Okvirna direktiva o pomorskoj strategiji) 

(SL L 164, 25.6.2008., str. 19., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/56/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/202/oj.
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj.
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/56/oj.
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obzir najbolje raspoložive znanstvene savjete. Osim bioloških razmatranja, pri utvrđivanju 

ribolovnih mogućnosti trebalo bi uzeti u obzir socioekonomske aspekte, posebno poteškoće u 

istodobnom ribolovu svih stokova u mješovitom ribolovu na razini najvišeg održivog prinosa 

(MSY). 

U skladu s člankom 16. stavcima 6. i 7. i člankom 17. osnovne uredbe države članice trebaju 

odlučiti na koji se način ribolovne mogućnosti koje su im dostupne mogu dodijeliti plovilima 

koja plove pod njihovom zastavom u skladu s određenim kriterijima iz tih članaka. Stoga 

države članice imaju potrebno diskrecijsko pravo pri raspodjeli dodijeljenih kvota u skladu sa 

socijalnim/gospodarskim modelom koji preferiraju za iskorištavanje raspoloživih ribolovnih 

mogućnosti. 

• Odabir instrumenta 

Budući da se Prijedlogom mijenja postojeća uredba, najprikladniji pravni instrument je 

uredba. 

3. REZULTATI EX POST EVALUACIJA, SAVJETOVANJA S DIONICIMA I 

PROCJENA UČINKA 

• Ex post evaluacije/provjere primjerenosti postojećeg zakonodavstva 

Nije primjenjivo. 

• Savjetovanja s dionicima 

Komisija je na temelju godišnje komunikacije pod naslovom „Održivo ribarstvo u Uniji: 

trenutačno stanje i smjernice za 2025.” (COM(2024) 235 final) održala savjetovanja s 

dionicima, posebno u okviru savjetodavnih vijeća. 

U odgovorima na tu godišnju komunikaciju dionici su iznijeli svoja stajališta o Komisijinoj 

evaluaciji stanja resursa i primjerenom odgovoru kad je riječ o upravljanju. Komisija je te 

odgovore uzela u obzir pri sastavljanju ovog Prijedloga. 

• Prikupljanje i primjena stručnog znanja 

Znanstveni savjeti Međunarodnog vijeća za istraživanje mora (ICES) temelje se na okviru 

koji su izradile njegove stručne skupine i tijela koja donose odluke te su izdani u skladu s 

njegovim okvirnim sporazumom o partnerstvu s Komisijom. 

• Procjena učinka 

Područje primjene ovog Prijedloga određeno je člankom 43. stavkom 3. UFEU-a. 

Ovim se Prijedlogom nastoje izbjeći kratkoročni pristupi ne bi li se postigla dugoročna 

održivost. Njime se uzimaju u obzir inicijative dionika i savjetodavnih vijeća ako ih je ICES 

pozitivno ocijenio. Komisijin prijedlog reforme ZRP-a temeljio se na procjeni učinka 

(SEC(2011) 891) u kojoj je navedeno da je postizanje cilja MSY-ja neophodan uvjet za 

ekološku, gospodarsku i socijalnu održivost, no ta se tri cilja ne mogu postići zasebno. 

Kad je riječ o ribolovnim mogućnostima za stokove RFMO-a i za stokove kojima se 

zajednički upravlja s trećim zemljama, ovim Prijedlogom u biti se provode mjere dogovorene 

na međunarodnoj razini. Svi aspekti relevantni za ocjenu mogućih učinaka ribolovnih 

mogućnosti rješavaju se u fazi pripreme i provedbe međunarodnih pregovora u okviru kojih se 

ribolovne mogućnosti Unije dogovaraju s trećim zemljama. 
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• Primjerenost i pojednostavnjenje propisa 

Nije primjenjivo. 

• Temeljna prava 

Ovim Prijedlogom poštuju se temeljna prava, osobito ona priznata Poveljom Europske unije o 

temeljnim pravima. 

4. UTJECAJ NA PRORAČUN 

Predložene mjere neće imati utjecaj na proračun. 

5. DRUGI ELEMENTI 

• Detaljno obrazloženje posebnih odredaba prijedloga  

Prijedlogom se nastoji izmijeniti Uredba Vijeća (EU) 2025/202 kako je opisano u nastavku.  

Hujica u Sjevernome moru 

U Uredbi (EU) 2025/202 privremeno su označeni oznakom „treba utvrditi” ukupni dopušteni 

ulovi (TAC) za hujicu i povezane usputne ulove (Ammodytes spp.) u vodama Ujedinjene 

Kraljevine i Unije na potpodručju ICES-a 4 (Sjeverno more), vodama Ujedinjene Kraljevine u 

zoni ICES-a 2a i vodama Unije u zoni 3a (Skagerrak i Kattegat) za 2025., dok ICES ne objavi 

znanstveni savjet za taj stok za 2025.  

Očekuje se da će ICES 28. veljače 2025. objaviti znanstveni savjet za 2025. za hujicu na 

potpodručju ICES-a 4 i u zoni 3a. Nakon objave tog savjeta EU će u skladu s člankom 498. 

stavcima 2., 4. i 6. Sporazuma o trgovini i suradnji između Europske unije i Europske 

zajednice za atomsku energiju, s jedne strane, i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i 

Sjeverne Irske, s druge strane4  („Sporazum o trgovini i suradnji”), održati bilateralna 

savjetovanja s Ujedinjenom Kraljevinom o razini TAC-a za taj stok za 2025. Do ishoda tih 

bilateralnih savjetovanja tekst relevantne uvodne izjave u Uredbi Vijeća (EU) 2024/10155 

naveden je u uglatim zagradama, a TAC za hujicu na potpodručju ICES-a 4 i u zonama 2a i 3a 

za 2024. navodi se uz oznaku „pm” (pro memoria). Čim bude poznat ishod tih bilateralnih 

savjetovanja, službe Komisije ažurirat će Prijedlog neslužbenim dokumentom u kojem će 

predložiti relevantni TAC za 2025. na razini dogovorenoj s Ujedinjenom Kraljevinom. 

ICCAT 

Ograničenja ribolovnog napora za plovila Unije koja love plavoperajnu tunu (Thunnus 

thynnus) na području primjene Konvencije Međunarodne komisije za očuvanje atlantskih tuna 

(ICCAT) u Atlantskom oceanu istočno od 45° Z i Sredozemnome moru te najveći unos i 

kapacitet uzgajališta plavoperajne tune u Uniji na tom području temelje se na informacijama 

iz godišnjih planova iz članaka 11., 13. i 15. Uredbe (EU) 2023/2053 Europskog parlamenta i 

                                                 
4 Sporazum o trgovini i suradnji između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, s 

jedne strane, i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske, s druge strane (SL L 149, 

30.4.2021., str. 10., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj). 
5 Uredba Vijeća (EU) 2024/1015 od 26. ožujka 2024. o izmjeni Uredbe Vijeća (EU) 2024/257 o 

utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2024., 2025. i 2026. za određene riblje stokove koje se 

primjenjuju u vodama Unije i, za ribarska plovila Unije, u određenim vodama izvan Unije (SL L, 

2024/1015, 27.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1015/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj.
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1015/oj.
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Vijeća6. Na temelju članka 16. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/2053 države članice dostavljaju te 

planove Komisiji do 31. siječnja svake godine. Komisija zatim na temelju tih prikupljenih 

planova izrađuje godišnji plan Unije koji se dostavlja Tajništvu ICCAT-a radi rasprave i 

odobrenja koje daje ICCAT u skladu s člankom 16. stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/2053. Dok 

se ne dostavi godišnji plan Unije i dok ga ICCAT ne odobri, tekst relevantne uvodne izjave u 

Uredbi Vijeća (EU) 2024/1015 naveden je u uglatim zagradama, a ograničenja ribolovnog 

napora Unije i najveći ulazni i uzgojni kapacitet ribogojilištâ u Uniji za 2025. navode se uz 

oznaku „pm”. Čim ICCAT odobri godišnji plan Unije, službe Komisije ažurirat će Prijedlog 

neslužbenim dokumentom u kojem će predložiti relevantna ograničenja ribolovnog napora i 

najveći ulazni i uzgojni kapacitet ribogojilištâ za 2025. 

Osim toga, u skladu s člankom 8. Uredbe (EU) 2023/2053 države članice mogu zatražiti 

prijenos najviše 5 % svojih godišnjih kvota za plavoperajnu tunu u Atlantskom oceanu istočno 

od 45° Z i Sredozemnome moru iz prethodne godine u određenu godinu. Ako podnesu takav 

zahtjev, države članice dužne su Komisiji dostaviti revidirani godišnji plan ribolova i 

revidirani godišnji plan upravljanja ribolovnim kapacitetom. Na temelju tih revidiranih 

godišnjih planova ribolova i revidiranih godišnjih planova upravljanja ribolovnim 

kapacitetom Komisija će Tajništvu ICCAT-a dostaviti revidirani godišnji plan Unije radi 

rasprave i odobrenja koje daje ICCAT u skladu s člankom 11. stavkom 5. Uredbe 

(EU) 2023/2053. U očekivanju Komisijina mogućeg uvrštavanja tih revizija u godišnji plan 

Unije i njegova odobrenja koje daje ICCAT, tekst relevantne uvodne izjave u Uredbi Vijeća 

(EU) 2024/18567 naveden je u uglatim zagradama, a TAC za plavoperajnu tunu u Atlantskom 

oceanu istočno od 45° Z i Sredozemnome moru za 2025. navodi se uz oznaku „pm”. Čim 

ICCAT odobri godišnji plan Unije, službe Komisije ažurirat će Prijedlog neslužbenim 

dokumentom u kojem će predložiti izmjenu kvota relevantnih država članica za taj stok za 

2025. 

Nadalje, u skladu s člancima 8.a, 17.b i 18.b Uredbe (EU) 2017/2107 Europskog parlamenta i 

Vijeća8 godišnje kvote za određene države članice za: i. velikooku tunu (Thunnus obesus) u 

Atlantskom oceanu; ii. tunja dugokrilca (Thunnus alalunga) u Atlantskom oceanu sjeverno od 

5° S i južno od 5° S; i iii. igluna (Xiphias gladius) u Atlantskom oceanu sjeverno od 5° S 

odnosno južno od 5° S mogu se prenijeti iz pretprošle godine u određenu godinu u skladu s 

relevantnim preporukama ICCAT-a. Stoga se predlaže da se na odgovarajući način izmijene 

kvote relevantnih država članica za te stokove za 2025.  

U skladu s člankom 33. stavkom 1. Uredbe (EU) 2017/2107 kučci (Isurus oxyrinchus) u 

Atlantskom oceanu sjeverno od 5° S („sjevernoatlantski kučak”) koje u slučajnom ulovu 

                                                 
6 Uredba (EU) 2023/2053 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. rujna 2023. o uspostavi višegodišnjeg 

plana upravljanja plavoperajnom tunom u istočnom Atlantiku i u Sredozemnome moru, izmjeni uredaba 

(EZ) br. 1936/2001, (EU) 2017/2107 i (EU) 2019/833 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) 2016/1627 

(SL L 238, 27.9.2023., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj). 
7 Uredba Vijeća (EU) 2024/1856 od 28. lipnja 2024. o izmjeni Uredbe (EU) 2024/257 o utvrđivanju 

ribolovnih mogućnosti za 2024., 2025. i 2026. za određene riblje stokove koje se primjenjuju u vodama 

Unije i, za ribarska plovila Unije, u određenim vodama izvan Unije i Uredbe (EU) 2023/194 

o utvrđivanju takvih ribolovnih mogućnosti za 2023. (SL L, 2024/1856, 1.7.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1856/oj). 
8 Uredba (EU) 2017/2107 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. studenoga 2017. o utvrđivanju mjera za 

upravljanje, očuvanje i kontrolu primjenjivih na području primjene Konvencije Međunarodne komisije 

za očuvanje atlantskih tuna (ICCAT) i o izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1936/2001, (EZ) 

br. 1984/2003 i (EZ) br. 520/2007 (SL L 315, 30.11.2017., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj.
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1856/oj.
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj.
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ulove plovila Unije ne ozljeđuju se i odmah se puštaju u more, u mjeri u kojoj je to izvedivo, 

vodeći pritom računa o sigurnosti članova posade. ICCAT je na svojem godišnjem sastanku 

2021. donio zabranu zadržavanja na plovilu, prekrcavanja ili iskrcavanja bilo kojeg dijela ili 

cijelog trupa sjevernoatlantskog kučka. Stoga se predlaže da se ta zabrana provede u pravu 

Unije. Ta bi se zabrana trebala primjenjivati samo do početka primjene izmjene Uredbe 

(EU) 2017/2107 kojom se ta zabrana provodi. 

SPRFMO 

U Uredbi (EU) 2025/202 TAC-ovi na području primjene Konvencije Regionalne organizacije 

za upravljanje ribarstvom u južnom Pacifiku (SPRFMO) privremeno su utvrđeni na nulu, a 

mjere funkcionalno povezane s TAC-ovima privremeno se zadržavaju do ishoda godišnjeg 

sastanka SPRFMO-a za 2025., koji je održan od 17. do 21. veljače 2025.  

Do ishoda tog godišnjeg sastanka tekst relevantne uvodne izjave u Uredbi Vijeća 

(EU) 2024/1015 naveden je u uglatim zagradama, a TAC-ovi na području primjene 

Konvencije SPRFMO-a navode se uz oznaku „pm” (pro memoria). Čim bude poznat ishod 

tog godišnjeg sastanka, službe Komisije ažurirat će Prijedlog neslužbenim dokumentom u 

kojem će predložiti relevantne TAC-ove za 2025. na razini dogovorenoj u SPRFMO-u. 

IATTC 

Na svojem godišnjem sastanku 2024. Međuamerička komisija za tropsku tunu (IATTC) 

zadržala je razdoblja zabrane ribolova za plivaričare koji love žutoperajnu tunu (Thunnus 

albacares), velikooku tunu (Thunnus obesus) ili tunja prugavca (Katsuwonus pelamis). Ta je 

mjera već provedena u pravu Unije Uredbom (EU) 2025/202. Osim toga, IATTC je na svojem 

godišnjem sastanku 2024. odlučio da bi ugovorne stranke do 15. veljače sljedeće godine 

Tajništvu trebale prijaviti godišnje ulove velikooke tune koje su ostvarili pojedinačni 

plivaričari te predvidjeti dodatne dane zabrane ribolova za pojedinačne plivaričare ako ta 

plovila dosegnu specifične pragove ulova velikooke tune. Predlaže se da se i te mjere provedu 

u pravu Unije.  
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2025/0049 (NLE) 

Prijedlog 

UREDBE VIJEĆA 

o izmjeni Uredbe (EU) 2025/202 o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2025. i 2026. za 

određene riblje stokove koje se primjenjuju u vodama Unije i, za ribarska plovila Unije, 

u određenim vodama izvan Unije 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 43. 

stavak 3., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Uredbom Vijeća (EU) 2025/2029 utvrđuju se ribolovne mogućnosti za 2025. i 2026. za 

određene riblje stokove koje se primjenjuju u vodama Unije te, za ribarska plovila 

Unije, u određenim vodama izvan Unije. Te ribolovne mogućnosti, uključujući 

određene mjere koje su s njima funkcionalno povezane, trebalo bi izmijeniti kako bi se 

u obzir uzela objava znanstvenih savjeta te ishodi savjetovanja s trećim zemljama 

i sastanaka regionalnih organizacija za upravljanje ribarstvom (RFMO-i). 

(2) [Uvodna izjava i relevantne odredbe ažurirat će se nakon završetka savjetovanja 

između Unije i Ujedinjene Kraljevine.] [7. i 8. ožujka 2024. Unija i Ujedinjena 

Kraljevina provele su bilateralna savjetovanja na temelju članka 498. stavaka 2., 4. i 6. 

Sporazuma o trgovini i suradnji između Europske unije i Europske zajednice za 

atomsku energiju, s jedne strane, i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne 

Irske, s druge strane10 („Sporazum o trgovini i suradnji”) o razini ukupnih dopuštenih 

ulova (TAC) za hujicu i povezane usputne ulove (Ammodytes spp.) u vodama 

Ujedinjene Kraljevine i Unije na potpodručju ICES-a 4, vodama Ujedinjene 

Kraljevine u zoni ICES-a 2a i vodama Unije u zoni 3a. Unija je sudjelovala u tim 

savjetovanjima na osnovi stajališta koje je Vijeće potvrdilo 4. ožujka 2024. Ishod tih 

savjetovanja zabilježen je u zapisniku potpisanom 12. ožujka 2024. Stoga bi relevantni 

TAC trebalo utvrditi na razini dogovorenoj s Ujedinjenom Kraljevinom.] 

(3) [Uvodna izjava i relevantne odredbe ažurirat će se nakon što ICCAT odobri godišnji 

plan Unije.] Ograničenja ribolovnog napora za ribarska plovila Unije koja love 

plavoperajnu tunu (Thunnus thynnus) na dijelu područja primjene Konvencije 

Međunarodne komisije za očuvanje atlantskih tuna (ICCAT) u Atlantskom oceanu 

istočno od 45° Z i Sredozemnome moru te najveći unos i kapacitet uzgajalištâ 

                                                 
9 Uredba Vijeća (EU) 2025/202 od 30. siječnja 2025. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2025. i 

2026. za određene riblje stokove koje se primjenjuju u vodama Unije i, za ribarska plovila Unije, u 

određenim vodama izvan Unije te o izmjeni Uredbe (EU) 2024/257 u pogledu ribolovnih mogućnosti za 

2025. (SL L, 2025/202, 31.1.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/202/oj). 
10 Sporazum o trgovini i suradnji između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju, s 

jedne strane, i Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske, s druge strane (SL L 149, 

30.4.2021., str. 10., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/202/oj.
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj.
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plavoperajne tune u Uniji na tom području temelje se na informacijama iz godišnjih 

planova iz članaka 11., 13. i 15. Uredbe (EU) 2023/2053 Europskog parlamenta i 

Vijeća11. Na temelju članka 16. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/2053 države članice 

podnose te planove Komisiji do 31. siječnja svake godine. Komisija zatim na temelju 

tih prikupljenih planova izrađuje godišnji plan Unije koji se dostavlja Tajništvu 

ICCAT-a radi rasprave i odobrenja koje daje ICCAT u skladu s člankom 16. 

stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/2053. ICCAT je 6. ožujka 2024. odobrio godišnji plan 

Unije za 2024. Ograničenja ribolovnog napora Unije i najveći unos i kapacitet uzgoja 

u Uniji za 2024. trebalo bi stoga izmijeniti u skladu s tim godišnjim planom.] 

(4) [Uvodna izjava i relevantne odredbe ažurirat će se nakon što ICCAT odobri godišnji 

plan Unije.] [U skladu s člankom 8. Uredbe (EU) 2023/2053 države članice su u svoje 

godišnje planove ribolova i upravljanja ribolovnim kapacitetom podnesene Komisiji 

uključile zahtjeve za prijenos 5 % svojih godišnjih kvota za plavoperajnu tunu u 

Atlantskom oceanu istočno od 45° Z i Sredozemnome moru iz 2023. u 2024. Na 

temelju tih planova Komisija je Tajništvu ICCAT-a podnijela revidirani godišnji plan 

Unije za 2024. čije odobrenje daje ICCAT. ICCAT je taj plan odobrio 

24. svibnja 2024. Kvote relevantnih država članica za plavoperajnu tunu u Atlantskom 

oceanu istočno od 45° Z i Sredozemnome moru za 2024. trebalo bi stoga na 

odgovarajući način izmijeniti.] 

(5) U skladu s člancima 8.a, 17.b i 18.b Uredbe (EU) 2017/2107 Europskog parlamenta i 

Vijeća12 godišnje kvote za određene države članice za: i. velikooku tunu (Thunnus 

obesus) u Atlantskom oceanu; ii. tunja dugokrilca (Thunnus alalunga) u Atlantskom 

oceanu sjeverno od 5° S i južno od 5° S; i iii. igluna (Xiphias gladius) u Atlantskom 

oceanu sjeverno od 5° S odnosno južno od 5° S prenesene su iz 2023. u 2025. u skladu 

s relevantnim preporukama ICCAT-a. Kvote relevantnih država članica za te stokove 

za 2025. trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(6) U skladu s člankom 33. stavkom 1. Uredbe (EU) 2017/2107 kučci (Isurus oxyrinchus) 

u Atlantskom oceanu sjeverno od 5° S („sjevernoatlantski kučak”) koje u slučajnom 

ulovu ulove plovila Unije ne ozljeđuju se i odmah se puštaju u more, u mjeri u kojoj je 

to izvedivo, vodeći pritom računa o sigurnosti članova posade. ICCAT je na svojem 

godišnjem sastanku 2021. donio zabranu zadržavanja na plovilu, prekrcavanja ili 

iskrcavanja bilo kojeg dijela ili cijelog trupa sjevernoatlantskog kučka. Stoga bi tu 

zabranu trebalo provesti u pravu Unije. Osim toga, ta bi se zabrana trebala 

primjenjivati do 31. prosinca 2025. ili do datuma početka primjene izmjene Uredbe 

(EU) 2017/2107 kojom se uvodi ta zabrana, ovisno o tome što nastupi ranije. 

(7) [Uvodna izjava i relevantne odredbe ažurirat će se nakon godinjeg sastanka 

SPRFMO-a.] [Na svojem 12. godišnjem sastanku 2024. Regionalna organizacija za 

upravljanje ribarstvom u južnom Pacifiku (SPRFMO) donijela je ograničenja ulova za 

čileanskog šnjura (Trachurus murphyi) i zadržala istraživački ribolov antarktičkih 

                                                 
11 Uredba (EU) 2023/2053 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. rujna 2023. o uspostavi višegodišnjeg 

plana upravljanja plavoperajnom tunom u istočnom Atlantiku i u Sredozemnome moru, izmjeni uredaba 

(EZ) br. 1936/2001, (EU) 2017/2107 i (EU) 2019/833 te stavljanju izvan snage Uredbe (EU) 2016/1627 

(SL L 238, 27.9.2023., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj). 
12 Uredba (EU) 2017/2107 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. studenoga 2017. o utvrđivanju mjera za 

upravljanje, očuvanje i kontrolu primjenjivih na području primjene Konvencije Međunarodne komisije 

za očuvanje atlantskih tuna (ICCAT) i o izmjeni uredaba Vijeća (EZ) br. 1936/2001, (EZ) 

br. 1984/2003 i (EZ) br. 520/2007 (SL L 315, 30.11.2017., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj.
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj.
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zubuša (Dissostichus spp.). Osim toga, SPRFMO je zadržao ili izmijenio funkcionalno 

povezane mjere. Te bi mjere trebalo provesti u pravu Unije.] 

(8) Na svojem godišnjem sastanku 2024. Međuamerička komisija za tropsku tunu 

(IATTC) zadržala je razdoblja zabrane ribolova za plivaričare koji love žutoperajnu 

tunu (Thunnus albacares), velikooku tunu ili tunja prugavca (Katsuwonus pelamis). Ta 

je mjera provedena u pravu Unije Uredbom (EU) 2025/202. Osim toga, IATTC je na 

svojem godišnjem sastanku 2024. odlučio da bi ugovorne stranke do 15. veljače 

sljedeće godine Tajništvu trebale prijaviti godišnje ulove velikooke tune koje su 

ostvarili pojedinačni plivaričari te predvidjeti dodatne dane zabrane ribolova za 

pojedinačne plivaričare ako ta plovila dosegnu specifične pragove ulova velikooke 

tune. Te bi mjere trebalo provesti u pravu Unije. 

(9) Uredbu (EU) 2025/202 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(10) Ribolovne mogućnosti i s njima funkcionalno povezane mjere predviđene Uredbom 

(EU) 2025/202 primjenjuju se od 1. siječnja 2025. Stoga bi se i odredbe uvedene ovom 

Uredbom koje se odnose na ribolovne mogućnosti i s njima funkcionalno povezane 

mjere trebale primjenjivati od tog datuma. Takva retroaktivna primjena ne utječe na 

načela pravne sigurnosti i zaštite opravdanih očekivanja jer su dotične ribolovne 

mogućnosti povećane, a funkcionalno povezane mjere već su provedene. 

(11) S obzirom na hitnost izbjegavanja prekida ribolovnih aktivnosti, ova bi Uredba trebala 

stupiti na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije, 

 

DONIJELO JE OVU UREDBU: 

Članak 1.  

Izmjena Uredbe (EU) 2025/202 

Uredba (EU) 2025/202 mijenja se kako slijedi: 

1.  članak 29. zamjenjuje se sljedećim:  

 

„ 

Članak 29.  

Morski psi 

1. Uz zabrane utvrđene u člancima od 32. do 36. Uredbe (EU) 2017/2107 zabranjuje se 

i usmjereni ribolov vrsta pasa lisica iz roda Alopias. 

2. Zabranjuje se i zadržavanje na plovilu, prekrcavanje ili iskrcavanje bilo kojeg dijela 

ili cijelog trupa kučka (Isurus oxyrinchus) u Atlantskom oceanu sjeverno od 5° S 

ulovljenog u ribolovu na području primjene Konvencije ICCAT-a. 

” 

 

2. u članku 37. dodaju se sljedeći stavci 5. i 6.: 

 

„ 
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5. Kad je riječ o plivaričarima Unije koji obavljaju ribolov na području primjene 

Konvencije IATTC-a, države članice zastave do 1. veljače Komisiji dostavljaju 

podatke o godišnjim ulovima velikooke tune na području primjene Konvencije 

IATTC-a koje su u prethodnoj godini ostvarila pojedinačna plovila koja plove pod 

njihovom zastavom. Komisija te informacije prikuplja i odmah prosljeđuje Tajništvu 

IATTC-a. 

6. Razdoblja zabrane ribolova iz stavka 1. produljuju se za sve plivaričare Unije koji 

obavljaju ribolov na području primjene Konvencije IATTC-a i koji su tijekom 

prethodne godine premašili sljedeće pragove ulova velikooke tune: 

– za plovila koja su u prethodnoj godini ulovila između 1200 tona i 1499 tona 

velikooke tune na području primjene Konvencije IATTC-a to se razdoblje 

zabrane ribolova produljuje za 10 dana, 

– za plovila koja su u prethodnoj godini ulovila između 1500 tona i 2199 tona 

velikooke tune na području primjene Konvencije IATTC-a to se razdoblje 

zabrane ribolova produljuje za 13 dana, 

– za plovila koja su u prethodnoj godini ulovila između 2100 tona i 2399 tona 

velikooke tune na području primjene Konvencije IATTC-a to se razdoblje 

zabrane ribolova produljuje za 19 dana, i 

– za plovila koja su u prethodnoj godini ulovila 2400 tona ili više velikooke tune 

na području primjene Konvencije IATTC-a to se razdoblje zabrane ribolova 

produljuje za 22 dana. 

Dotična plovila moraju se pridržavati tih produljenja razdoblja zabrane ribolova kako 

slijedi: 

– plovila koja su odabrala razdoblje zabrane ribolova iz stavka 1. točke (a) 

moraju se pridržavati dodatnih dana prije početka tog razdoblja zabrane 

ribolova, i 

– plovila koja odaberu razdoblje zabrane ribolova iz stavka 1. točke (b) moraju 

se pridržavati dodatnih dana nakon isteka tog razdoblja zabrane ribolova. 

Za svako od tih ribarskih plovila relevantna država članica zastave dužna je 

obavijestiti Komisiju o tim produljenjima razdoblja zabrane ribolova pri 

obavješćivanju o odabranim razdobljima zabrane ribolova u skladu sa stavkom 2. 

” 

 

3. u članku 63. umeće se sljedeća točka (ha): 

 

„ 

(ha) Članak 29. stavak 2. primjenjuje se od 1. siječnja 2025. do 31. prosinca 2025. ili 

datuma početka primjene izmjene Uredbe (EU) 2017/2107 kojom se uvodi zabrana 

zadržavanja na plovilu, prekrcavanja ili iskrcavanja bilo kojeg dijela ili cijelog trupa 

kučka (Isurus oxyrinchus) u Atlantskom oceanu sjeverno od 5° S ulovljenog u 

ribolovu na području primjene Konvencije ICCAT-a, ovisno o tome što nastupi 

ranije. 

” 
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4. Dio B Priloga I.A te prilozi I.D, I.H i Prilog VI. mijenjaju se u skladu s Prilogom 

ovoj Uredbi.  

Članak 2.  

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2025. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu, 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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1. OKVIR PRIJEDLOGA/INICIJATIVE  

1.1. Naslov prijedloga/inicijative 

Prijedlog uredbe Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) 2025/202 o utvrđivanju ribolovnih 

mogućnosti za 2025. i 2026. za određene riblje stokove koje se primjenjuju u vodama 

Unije i, za ribarska plovila Unije, u određenim vodama izvan Unije  

1.2. Predmetna područja politike  

ribarstvo 

1.3. Ciljevi 

1.3.1. Opći ciljevi 

 

1.3.2. Specifični ciljevi 

 

1.3.3. Očekivani rezultati i učinak 

Navesti očekivane učinke prijedloga/inicijative na ciljane korisnike/skupine. 

 

 

 

1.3.4. Pokazatelji uspješnosti 

Navesti pokazatelje za praćenje napretka i postignuća. 

 

1.4. Prijedlog/inicijativa odnosi se na:  

◻ novo djelovanje  

◻ novo djelovanje nakon pilot-projekta / pripremnog djelovanja13  

◻ produženje postojećeg djelovanja  

◻ spajanje ili preusmjeravanje jednog ili više djelovanja u drugo/novo djelovanje 

1.5. Osnova prijedloga/inicijative  

1.5.1. Zahtjevi koje treba ispuniti u kratkoročnom ili dugoročnom razdoblju, uključujući 

detaljan vremenski plan provedbe inicijative 

 

 

1.5.2. Dodana vrijednost sudjelovanja EU-a (može proizlaziti iz različitih čimbenika, npr. 

prednosti koordinacije, pravne sigurnosti, veće djelotvornosti ili 

komplementarnosti). Za potrebe ovog odjeljka „dodana vrijednost sudjelovanja EU-

                                                 
13 U smislu članka 58. stavka 2. točke (a) ili (b) Financijske uredbe. 
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a” je vrijednost koja proizlazi iz djelovanja EU-a i dodatna je u odnosu na vrijednost 

koju bi države članice inače ostvarile same. 

Razlozi za djelovanje na razini EU-a (ex ante)  

Očekivana dodana vrijednost EU-a (ex post)  

1.5.3. Pouke iz prijašnjih sličnih iskustava 

 

 

1.5.4. Usklađenost s višegodišnjim financijskim okvirom i moguće sinergije s drugim 

prikladnim instrumentima 

 

 

1.5.5. Ocjena različitih dostupnih mogućnosti financiranja, uključujući mogućnost 

preraspodjele 
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1.6. Trajanje prijedloga/inicijative i njegova/njezina financijskog učinka 

◻ ograničeno trajanje  

– ◻ na snazi od [DD/MM]GGGG do [DD/MM]GGGG  

– ◻ financijski učinak od GGGG do GGGG za odobrena sredstva za 

preuzimanje obveza i od GGGG do GGGG za odobrena sredstva za plaćanje  

◻ neograničeno trajanje 

– Provedba s početnim razdobljem od GGGG do GGGG 

– nakon čega slijedi redovna provedba. 

1.7. Planirani načini izvršenja proračuna14   

◻ Izravno upravljanje koje provodi Komisija 

– ◻ putem svojih službi, uključujući osoblje u delegacijama Unije  

– ◻ putem izvršnih agencija  

◻ Podijeljeno upravljanje s državama članicama  

◻ Neizravno upravljanje povjeravanjem zadaća izvršenja proračuna: 

– ◻ trećim zemljama ili tijelima koja su one odredile 

– ◻ međunarodnim organizacijama i njihovim agencijama (navesti) 

– ◻ Europskoj investicijskoj banci i Europskom investicijskom fondu 

– ◻ tijelima iz članaka 70. i 71. Financijske uredbe 

– ◻ tijelima javnog prava 

– ◻ tijelima uređenima privatnim pravom koja pružaju javne usluge, u mjeri u kojoj 

su im dana odgovarajuća financijska jamstva 

– ◻ tijelima uređenima privatnim pravom države članice kojima je povjerena 

provedba javno-privatnog partnerstva i kojima su dana odgovarajuća financijska 

jamstva 

– ◻ tijelima ili osobama kojima je povjerena provedba posebnih djelovanja u 

području zajedničke vanjske i sigurnosne politike u skladu s glavom V. Ugovora o 

Europskoj uniji i koji su navedeni u relevantnom temeljnom aktu 

– ◻ tijelima osnovanima u državi članici koja su uređena privatnim pravom 

države članice ili pravom Unije i ispunjavaju uvjete da im se u skladu sa 

sektorskim pravilima povjeri izvršavanje sredstava Unije ili proračunskih 

jamstava, ako su ta tijela pod nadzorom tijela javnog prava ili tijela uređenih 

privatnim pravom koja pružaju javne usluge i ta su im nadzorna tijela dala 

odgovarajuća financijska jamstva u obliku solidarne odgovornosti ili 

jednakovrijedna financijska jamstva, koja za svako djelovanje mogu biti 

ograničena na najviši iznos potpore Unije. 

Napomene  

                                                 
14 Informacije o načinima izvršenja proračuna i upućivanja na Financijsku uredbu dostupni su na 

internetskim stranicama BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-

rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx.
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx.
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2. MJERE UPRAVLJANJA  

2.1. Pravila praćenja i izvješćivanja  

 

 

2.2. Sustavi upravljanja i kontrole  

2.2.1. Obrazloženje načina izvršenja proračuna, mehanizama provedbe financiranja, 

načina plaćanja i predložene strategije kontrole 

 

 

2.2.2. Informacije o utvrđenim rizicima i uspostavljenim sustavima unutarnje kontrole za 

ublažavanje rizika 

 

 

2.2.3. Procjena i obrazloženje troškovne učinkovitosti kontrola (omjer troškova kontrole i 

vrijednosti sredstava kojima se upravlja) i procjena očekivane razine rizika od 

pogreške (pri plaćanju i pri zaključenju)  

 

 

2.3. Mjere za sprečavanje prijevara i nepravilnosti  
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3. PROCIJENJENI FINANCIJSKI UČINAK PRIJEDLOGA/INICIJATIVE  

3.1. Naslovi višegodišnjeg financijskog okvira i proračunske linije rashoda na koje 

prijedlog/inicijativa ima učinak  

• Postojeće proračunske linije  

Prema redoslijedu naslova višegodišnjeg financijskog okvira i proračunskih linija. 

Naslov 

višegodišnj

eg 

financijsko

g okvira 

Proračunska linija 
Vrsta 

rashoda Doprinos  

Broj   
 

Dif./nedif.15 zemalja 

EFTA-e16 

zemalja 

kandidatkin

ja i 

potencijalni

h 

kandidata17 

ostalih 

trećih 

zemalja 

drugi namjenski 

prihodi 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

• Zatražene nove proračunske linije  

Prema redoslijedu naslova višegodišnjeg financijskog okvira i proračunskih linija. 

Naslov 

višegodišnj

eg 

financijsko

g okvira 

Proračunska linija 
Vrsta 

rashoda Doprinos  

Broj   
 

dif./nedif. zemalja 

EFTA-e 

zemalja 

kandidatkin

ja i 

potencijalni

h kandidata 

ostalih 

trećih 

zemalja 

drugi namjenski 

prihodi  

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

                                                 
15 Dif. = diferencirana odobrena sredstva; nedif. = nediferencirana odobrena sredstva. 
16 EFTA: Europsko udruženje slobodne trgovine.  
17 Zemlje kandidatkinje i, ako je primjenjivo, potencijalni kandidati sa zapadnog Balkana. 
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3.2. Procijenjeni financijski učinak prijedloga na odobrena sredstva  

3.2.1. Sažetak procijenjenog učinka na odobrena sredstva za poslovanje  

– ◻ Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna odobrena sredstva za poslovanje.  

– ◻ Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća odobrena sredstva za poslovanje 

3.2.1.1. Odobrena sredstva iz izglasanog proračuna 

u milijunima EUR (na tri decimale) 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  Broj  

 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  

Proračunska linija 
Obveze (1a)         0,000 

Plaćanja (2a)         0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b)         0,000 

Plaćanja (2b)         0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe18 

Proračunska linija   (3)         0,000 

UKUPNA odobrena sredstva 

za Glavnu upravu <…….> 

Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  

Proračunska linija Obveze (1a)         0,000 

                                                 
18 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
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Plaćanja (2a)         0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b)         0,000 

Plaćanja (2b)         0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe19 

Proračunska linija   (3)         0,000 

UKUPNA odobrena sredstva 

za Glavnu upravu <…….> 

Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje   
 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <….> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog   
okvira  

Broj  

 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. – 

2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

                                                 
19 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
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Odobrena sredstva za poslovanje            

Proračunska linija 
Obveze (1a)         0,000 

Plaćanja (2a)         0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b)         0,000 

Plaćanja (2b)         0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe20  

Proračunska linija   (3)         0,000 

UKUPNA odobrena sredstva Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

za Glavnu upravu <…….> Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. – 

2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje            

Proračunska linija 
Obveze (1a)         0,000 

Plaćanja (2a)         0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b)         0,000 

Plaćanja (2b)         0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe21  

Proračunska linija   (3)         0,000 

UKUPNA odobrena sredstva Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

za Glavnu upravu <…….> Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

  Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

                                                 
20 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
21 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
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2024. 2025. 2026. 2027. 2021. – 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje   
 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <….> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. – 

2027. 

    

2024. 2025. 2026. 2027. 

• UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje 

(svi naslovi za poslovanje) 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe (svi naslovi za 

poslovanje) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz naslova 1.–

6. 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira  
(referentni iznos) 

Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  7 „Administrativni rashodi”22 

Glavna uprava: <…….> Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

                                                 
22 Potrebna odobrena sredstva trebaju se odrediti na temelju podataka o godišnjim prosječnim troškovima dostupnih na odgovarajućoj stranici BUDGpedije. 
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2024. 2025. 2026. 2027. 
VFO 2021. – 

2027. 

• Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <….> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. – 

2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

• Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <….> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 7. višegodišnjeg financijskog 

okvira  

(ukupne 

obveze = 

ukupna 

plaćanja) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

u milijunima EUR (na tri decimale) 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. – 

2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 1.–7. Obveze 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira  Plaćanja 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Odobrena sredstva iz vanjskih namjenskih prihoda 

u milijunima EUR (na tri decimale) 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  Broj  
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Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  

Proračunska linija 
Obveze (1a)         0,000 

Plaćanja (2a)         0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b)         0,000 

Plaćanja (2b)         0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe23 

Proračunska linija   (3)         0,000 

UKUPNA odobrena sredstva 

za Glavnu upravu <…….> 

Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  

Proračunska linija 
Obveze (1a)         0,000 

Plaćanja (2a)         0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b)         0,000 

Plaćanja (2b)         0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe24 

Proračunska linija   (3)         0,000 

UKUPNA odobrena sredstva 

za Glavnu upravu <…….> 

Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

                                                 
23 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
24 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
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UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje   
 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <….> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  Broj  

 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

Odobrena sredstva za poslovanje  

Proračunska linija 
Obveze (1a)         0,000 

Plaćanja (2a)         0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b)         0,000 

Plaćanja (2b)         0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe25 

Proračunska linija   (3)         0,000 

UKUPNA odobrena sredstva 

za Glavnu upravu <…….> 

Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 
2024. 2025. 2026. 2027. 

                                                 
25 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
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Odobrena sredstva za poslovanje  

Proračunska linija 
Obveze (1a)         0,000 

Plaćanja (2a)         0,000 

Proračunska linija 
Obveze (1b)         0,000 

Plaćanja (2b)         0,000 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe26 

Proračunska linija   (3)         0,000 

UKUPNA odobrena sredstva 

za Glavnu upravu <…….> 

Obveze =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO VFO 

2021. – 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje   
 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz 

NASLOVA <….> 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. – 

2027. 

    

2024. 2025. 2026. 2027. 

• UKUPNA odobrena sredstva za poslovanje 

(svi naslovi za poslovanje) 

Obveze (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Plaćanja (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
26 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno istraživanje. 
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• UKUPNA administrativna odobrena sredstva koja se 

financiraju iz omotnice za posebne programe (svi naslovi za 

poslovanje) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

UKUPNA odobrena sredstva iz naslova 1.–

6. 
Obveze =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira (referentni 

iznos) 
Plaćanja =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  7 „Administrativni rashodi”27 

u milijunima EUR (na tri decimale) 

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. 

– 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

• Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <….> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

Glavna uprava: <…….> 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. 

– 2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

• Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GLAVNA UPRAVA <….> UKUPNO Odobrena sredstva  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

                                                 
27 Potrebna odobrena sredstva trebaju se odrediti na temelju podataka o godišnjim prosječnim troškovima dostupnih na odgovarajućoj stranici BUDGpedije. 
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UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 7. višegodišnjeg 

financijskog okvira  

(ukupne 

obveze = 

ukupna 

plaćanja) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

u milijunima EUR (na tri decimale) 

  
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2021. – 

2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

UKUPNA odobrena sredstva iz NASLOVA 1.–7. Obveze 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

višegodišnjeg financijskog okvira  Plaćanja 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2. Procijenjeni rezultati financirani odobrenim sredstvima za poslovanje (ne ispunjava se za decentralizirane agencije) 

Odobrena sredstva za preuzimanje obveza u milijunima EUR (na tri decimale) 

Navesti ciljeve i 

rezultate  

 

⇩ 

  
Godina   
2024. 

Godina   
2025. 

Godina   
2026. 

Godina   
2027. 

Unijeti onoliko godina koliko je potrebno za 

prikaz trajanja učinka (vidjeti odjeljak 1.6.) 
UKUPNO 

REZULTATI 

Vrsta
28 

 

Prosje

čni 

trošak 

B
r.

 

Trošak B
r.

 

Trošak B
r.

 

Trošak B
r.

 

Trošak B
r.

 Troša

k B
r.

 

Trošak B
r.

 

Trošak 
Ukupn

i broj 

Ukupni 

trošak 

POSEBNI CILJ br. 129...                 

– Rezultat                   

– Rezultat                   

– Rezultat                   

                                                 
28 Rezultati se odnose na proizvode i usluge koji se isporučuju (npr. broj financiranih studentskih razmjena, kilometri izgrađenih prometnica itd.). 
29 Kako je opisan u odjeljku 1.3.2. „Specifični ciljevi”.  
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Međuzbroj za specifični cilj br. 1                 

SPECIFIČNI CILJ br. 2...                 

– Rezultat                   

Međuzbroj za specifični cilj br. 2                 

UKUPNO                 
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3.2.3. Sažetak procijenjenog učinka na administrativna odobrena sredstva  

– ◻ Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna administrativna odobrena sredstva.  

– ◻ Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća administrativna odobrena 

sredstva: 

3.2.3.1. Odobrena sredstva iz izglasanog proračuna 

IZGLASANA ODOBRENA SREDSTVA 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

2021. – 

2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

NASLOV 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj za NASLOV 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Izvan NASLOVA 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj izvan NASLOVA 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

UKUPNO 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Odobrena sredstva iz vanjskih namjenskih prihoda 

VANJSKI NAMJENSKI PRIHODI 
Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

2021. – 

2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

NASLOV 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj za NASLOV 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Izvan NASLOVA 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj izvan NASLOVA 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

UKUPNO 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Ukupna odobrena sredstva 

UKUPNO  
IZGLASANA ODOBRENA SREDSTVA + 

VANJSKI NAMJENSKI PRIHODI 

Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

2021. – 

2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

NASLOV 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj za NASLOV 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Izvan NASLOVA 7. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Međuzbroj izvan NASLOVA 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

UKUPNO 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Potrebna odobrena sredstva za ljudske resurse i ostale administrativne rashode pokrit će se odobrenim 

sredstvima glavne uprave koja su već dodijeljena za upravljanje djelovanjem i/ili su preraspodijeljena 

unutar glavne uprave te, prema potrebi, dodatnim sredstvima koja se mogu dodijeliti nadležnoj glavnoj 

upravi u okviru godišnjeg postupka dodjele sredstava uzimajući u obzir proračunska ograničenja. 

3.2.4. Procijenjene potrebe u pogledu ljudskih resursa  

– ◻ Za prijedlog/inicijativu nisu potrebni ljudski resursi.  

– ◻ Za prijedlog/inicijativu potrebni su sljedeći ljudski resursi: 

3.2.4.1. Financirano iz izglasanog proračuna 

Procjenu navesti u ekvivalentima punog radnog vremena (EPRV)30 

 

IZGLASANA ODOBRENA SREDSTVA 
Godina Godina Godina Godina 

2024. 2025. 2026. 2027. 

• Radna mjesta prema planu radnih mjesta (dužnosnici i privremeno osoblje) 

20 01 02 01 (sjedište i predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Delegacije EU-a) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (izravno istraživanje) 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) 0 0 0 0 

• Vanjsko osoblje (EPRV) 

20 02 01 (UO, UNS iz „globalne omotnice”) 0 0 0 0 

20 02 03 (UO, LO, UNS i MSD u delegacijama EU-a) 0 0 0 0 

Linija za 

administrativnu 
potporu  

[XX.01.YY.YY] 

– u sjedištima 0 0 0 0 

– u delegacijama EU-a  0 0 0 0 

01 01 01 02 (UO, UNS – neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (UO, UNS – izravno istraživanje) 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) – naslov 7. 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) – izvan naslova 7. 0 0 0 0 

UKUPNO 0 0 0 0 

3.2.4.2. Financirano iz vanjskih namjenskih prihoda 

VANJSKI NAMJENSKI PRIHODI 
Godina Godina Godina Godina 

2024. 2025. 2026. 2027. 

• Radna mjesta prema planu radnih mjesta (dužnosnici i privremeno osoblje) 

20 01 02 01 (sjedište i predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Delegacije EU-a) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (izravno istraživanje) 0 0 0 0 

                                                 
30 Ispod tablice navedite koliko je EPRV-a od navedenog broja već raspoređeno za upravljanje 

djelovanjem i/ili se može preraspodijeliti unutar vaše glavne uprave i koje su vaše neto potrebe. 
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Druge proračunske linije (navesti) 0 0 0 0 

• Vanjsko osoblje (u ekvivalentu punog radnog vremena) 

20 02 01 (UO, UNS iz „globalne omotnice”) 0 0 0 0 

20 02 03 (UO, LO, UNS i MSD u delegacijama EU-a) 0 0 0 0 

Linija za 
administrativnu 

potporu   
[XX.01.YY.YY] 

– u sjedištima 0 0 0 0 

– u delegacijama EU-a  0 0 0 0 

01 01 01 02 (UO, UNS – neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (UO, UNS – izravno istraživanje) 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) – naslov 7. 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) – izvan naslova 7. 0 0 0 0 

UKUPNO 0 0 0 0 

3.2.4.3. Ukupne potrebe za ljudskim resursima 

UKUPNO IZGLASANA ODOBRENA SREDSTVA + VANJSKI 

NAMJENSKI PRIHODI 

Godina Godina Godina Godina 

2024. 2025. 2026. 2027. 

• Radna mjesta prema planu radnih mjesta (dužnosnici i privremeno osoblje) 

20 01 02 01 (sjedište i predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Delegacije EU-a) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (izravno istraživanje) 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) 0 0 0 0 

• Vanjsko osoblje (u ekvivalentu punog radnog vremena) 

20 02 01 (UO, UNS iz „globalne omotnice”) 0 0 0 0 

20 02 03 (UO, LO, UNS i MSD u delegacijama EU-a) 0 0 0 0 

Linija za 

administrativnu 

potporu   
[XX.01.YY.YY] 

– u sjedištima 0 0 0 0 

– u delegacijama EU-a  0 0 0 0 

01 01 01 02 (UO, UNS – neizravno istraživanje) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (UO, UNS – izravno istraživanje) 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) – naslov 7. 0 0 0 0 

Druge proračunske linije (navesti) – izvan naslova 7. 0 0 0 0 

UKUPNO 0 0 0 0 

Osoblje potrebno za provedbu prijedloga (EPRV):  

 Sadašnje osoblje 

službi Komisije  

Dodatno osoblje* 

  Financira se u 

okviru naslova 7. 

ili istraživanja 

Financira se iz 

linije BA 

Financira se iz 

naknada 

Radna mjesta 

prema planu 

radnih mjesta 

  Nije primjenjivo  
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Vanjsko osoblje 

(UO, UNS, UsO) 

    

Opis zadaća: 

Dužnosnici i privremeno osoblje  

Vanjsko osoblje  

3.2.5. Pregled procijenjenog učinka na ulaganja povezana s digitalnom tehnologijom 

Obvezno: u sljedećoj tablici treba navesti najbolju procjenu ulaganja povezanih s 

digitalnom tehnologijom koja proizlaze iz prijedloga/inicijative.  

Iznimno, ako je to potrebno za provedbu prijedloga/inicijative, odobrena sredstva iz 

naslova 7. treba navesti u za to predviđenoj liniji.  

Odobrena sredstva iz naslova od 1. do 6. trebaju se navesti kao „Rashodi za 

informacijsku tehnologiju za operativne programe u okviru određene politike”. Ti se 

rashodi odnose na odobrena sredstva za poslovanje koja će se iskoristiti za ponovnu 

uporabu / kupnju / razvoj informatičkih platformi / alata izravno povezanih s 

provedbom inicijative i s povezanim ulaganjima (licencije, studije, pohrana podataka 

itd.). Informacije u toj tablici trebaju biti u skladu s podacima navedenima u 

odjeljku 4. „Digitalni aspekti”. 

UKUPNA odobrena sredstva za IT i 

digitalnu tehnologiju 

Godina Godina Godina Godina UKUPN

O VFO 

2021. – 

2027. 2024. 2025. 2026. 2027. 

NASLOV 7. 

Rashodi za informacijsku tehnologiju 
(institucijski)  

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj za NASLOV 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Izvan NASLOVA 7. 

Rashodi za informacijske tehnologije u 
okviru politike za operativne programe 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj izvan NASLOVA 7. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

UKUPNO 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Usklađenost s aktualnim višegodišnjim financijskim okvirom  

Prijedlog/inicijativa: 

– ◻ može se u potpunosti financirati preraspodjelom unutar relevantnog naslova 

višegodišnjeg financijskog okvira (VFO). 

– ◻ zahtijeva upotrebu nedodijeljene razlike u okviru relevantnog naslova VFO-

a i/ili upotrebu posebnih instrumenata kako su definirani u Uredbi o VFO-u. 

– ◻ zahtijeva reviziju VFO-a. 

3.2.7. Doprinos trećih strana  

Prijedlog/inicijativa: 
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– ◻ ne predviđa se sudjelovanje trećih strana u sufinanciranju. 

– ◻ predviđa se sudjelovanje trećih strana u sufinanciranju prema sljedećoj 

procjeni: 

Odobrena sredstva u milijunima EUR (na tri decimale) 

 Godina   
2024. 

Godina   
2025. 

Godina   
2026. 

Godina   
2027. 

Ukupno 

Navesti tijelo koje sudjeluje u 

financiranju  
     

UKUPNO sufinancirana 

odobrena sredstva  
     

  

3.3. Procijenjeni učinak na prihode  

– ◻ Prijedlog/inicijativa nema financijski učinak na prihode. 

– ◻ Prijedlog/inicijativa ima sljedeći financijski učinak: 

◻ na vlastita sredstva  

◻ na ostale prihode 

◻ navesti jesu li prihodi namijenjeni proračunskim linijama rashoda 

     u milijunima EUR (na tri decimale) 

Proračunska linija prihoda: 

Odobrena sredstva 

dostupna za tekuću 

financijsku godinu 

Učinak prijedloga/inicijative31 

Godina 2024. 
Godina 

2025. 

Godina 

2026. 
Godina 2027. 

Članak ………….      

Za namjenske prihode navesti odgovarajuće proračunske linije rashoda. 

 

Ostale napomene (npr. metoda/formula za izračun učinka na prihode ili druge 

informacije) 

 

                                                 
31 Kad je riječ o tradicionalnim vlastitim sredstvima (carine, pristojbe na šećer) navedeni iznosi moraju 

biti neto iznosi, to jest bruto iznosi nakon odbitka od 20 % na ime troškova naplate. 
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4. DIGITALNI ASPEKTI 

4.1. Zahtjevi relevantni za digitalizaciju 

Ako se procijeni da inicijativa politike nema zahtjeva relevantnih za digitalizaciju, objasnite zašto se ne upotrebljavaju digitalna sredstva. 

  

U protivnom navedite zahtjeve relevantne za digitalizaciju u tablici u nastavku.  

Upućivanje na zahtjev Opis zahtjeva 

Subjekt na koji 
zahtjev utječe ili 
na kojeg se zahtjev 
odnosi 

Postupci na visokoj razini Kategorija 

Članak 1. stavak 2. i 
Prilog 

Razine izvješćivanja (tj. izvješćivanje 
pojedinačnih ribarskih plovila državama 
članicama), učestalost i povodi te oznake za 
ulove određenih ribljih stokova u odnosu na 
postojeće zahtjeve za izvješćivanje u skladu s 
Uredbom o kontroli ribarstva (Uredba Vijeća 
(EZ) br. 1224/2009) 

Europska komisija, 
države članice 
zastave, tajništva 
RFMO-a (u 
određenim 
slučajevima) 

 

Podnošenje podataka, izvješćivanje  Podaci 

4.2. Podaci 

Opis na visokoj razini podataka obuhvaćenih područjem primjene i svih povezanih standarda/specifikacija 

Vrsta podataka Upućivanja na zahtjev Standard i/ili specifikacija (ako je primjenjivo) 

Ulovi određenih ribljih stokova Članak 1. stavak 2. i Prilog // 

 

Usklađivanje s europskom strategijom za podatke 

Objasnite kako su zahtjevi usklađeni s europskom strategijom za podatke 
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// 

Usklađivanje s načelom „samo jednom” 

Objasnite kako je razmotreno načelo „samo jednom” i kako je istražena mogućnost ponovne uporabe postojećih podataka 

// 

Objasnite kako su novostvoreni podaci vidljivi, dostupni, interoperabilni i ponovno upotrebljivi te kako ispunjavaju standarde visoke kvalitete 

// 

 

Tokovi podataka 

Vrsta podataka Upućivanja na 
zahtjeve 

Subjekt koji 
dostavlja podatke 

Subjekt koji prima 
podatke 

Povod za razmjenu 
podataka 

Učestalost (ako je 
primjenjivo) 

Ulovi određenih ribljih stokova na određenoj razini Članak 1. 
stavak 2. i 
Prilog 

države članice 
zastave 

Europska komisija Određena učestalost ili 
ukupna razina ulova 

Tjedno do godišnje 

Ulovi određenih ribljih stokova na određenoj razini 
(u određenim slučajevima) 

Članak 1. 
stavak 2. i 
Prilog 

Europska komisija Tajništvo RFMO-a Primitak izvješća države 
članice zastave 

Tjedno do godišnje 

 

4.3. Digitalna rješenja 

Za svako digitalno rješenje navedite upućivanje na povezane zahtjeve relevantne za digitalizaciju, opis propisane funkcije digitalnog rješenja, tijelo koje će bit i za njega nadležno i 
druge relevantne aspekte kao što su mogućnost ponovne uporabe i pristupačnost. Naposljetku objasnite hoće li se za to digitalno rješenje upotrijebiti tehnologije umjetne 
inteligencije.  
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 Digitalno 
rješenje 

Upućivanja na 
zahtjeve 

Glavne propisane funkcije 
Nadležno tijelo 

Kako se osigurava 
pristupačnost? 

Kako je razmotrena 
mogućnost ponovne 

uporabe? 

Uporaba 
tehnologija 

umjetne 
inteligencije 

(ako je 
primjenjivo) 

//       

 

Za svako digitalno rješenje objasnite njegovu usklađenost sa zahtjevima i obvezama okvira EU-a za kibernetičku sigurnost i drugim primjenjivim digitalnim politikama i 
zakonodavnim aktima (kao što su eIDAS, jedinstveni digitalni pristupnik itd.). 

4.4. Procjena interoperabilnosti 

Opišite digitalne javne usluge na koje utječu zahtjevi 

Digitalna javna usluga ili 
kategorija digitalnih 
javnih usluga 

Opis Upućivanja na zahtjeve Rješenja za 
interoperabilnu Europu  

(NIJE PRIMJENJIVO) 

Druga rješenja za interoperabilnost 

nije primjenjivo  // //  // 

 

Procijenite učinak zahtjeva na prekograničnu interoperabilnost 

 Procjena Mjere Moguće preostale prepreke 

Procijenite usklađenost s postojećim 
digitalnim i sektorskim politikama  

Navedite utvrđene primjenjive digitalne i 
sektorske politike 

nije primjenjivo nije primjenjivo 

Procijenite organizacijske mjere za 
nije primjenjivo nije primjenjivo 
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neometano prekogranično pružanje 
digitalnih javnih usluga 

Navedite predviđene mjere upravljanja 

 

Procijenite mjere poduzete kako bi se 
osiguralo zajedničko razumijevanje podataka 

Navedite takve mjere 

nije primjenjivo 

 

nije primjenjivo 

Procijenite uporabu zajednički dogovorenih 
otvorenih tehničkih specifikacija i normi 

Navedite takve mjere 

nije primjenjivo nije primjenjivo 

 

4.5. Mjere za potporu digitalnoj provedbi 

Opis mjere Upućivanja na zahtjeve Uloga Komisije  

(ako je primjenjivo) 

Subjekti koje treba 
uključiti 

(ako je primjenjivo) 

Očekivani vremenski okvir 

(ako je primjenjivo) 

nije primjenjivo     
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